
 
Odpověď na dotazy dodavatele 
 
Dotaz: 
V technické specifikaci pro část č. 3 – SPECT CT – gamakamera pro Kliniku nukleární 
medicíny jsou požadovány protokoly pro vyhodnocování kardiologických studií Emory 
Cardiac Toolbox. 
Emory Cardiac Toolbox je SW jednoho výrobce, jehož funkcionalitu splňují i jiní výrobci 
dodávající tato řešení pod označením Cedars nebo 4DMSPECT. 
Splní uchazeč požadavek dodáním jednoho z těchto řešení (Emory Cardiac Toolbox, 
Cedars, 4DMSPECT), jež mají shodnou funkcionalitu? 
 
Odpověď: 
Zadavatel konstatuje, že uchazeč splní požadavek dodáním jednoho z uvedených řešení tj. 
Emory Cardiac Toolbox, Cedars, 4DMSPECT), které mají shodnou funkcionalitu a jsou tedy 
adekvátním, kvalitativně a technicky rovnocenným řešením. 
 
 
Dotaz: 
V technické specifikaci pro část č. 3 – SPECT CT – gamakamera pro Kliniku nukleární 
medicíny je požadována „automatická regulace dávky pacienta v reálném čase“. 
Je tím požadována angulární automatická real time modulace proudu RTG lampy 
(automatická modulace proudu RTG lampy pro každý projekční úhel v závislosti na atenuaci 
těla pacienta) a longitudiální automatickou modulaci proudu RTG lampy? 
 
Odpověď: 
Zadavatel potvrzuje, že požaduje angulární automatickou real time modulaci proudu RTG 
lampy pro každý projekční úhel v závislosti na atenuaci těla pacienta a longitudiální 
automatickou modulaci proudu RTG lampy. Uvedené řešení vede ke snížení dávek 
pacientovi o 40 – 60 % bez znatelné ztráty kvality obrazu. Pro nás zvláště důležité pro 
vyšetřování dětských pacientů. 
 
 
Dotaz: 
Může uchazeč nabídnout technické nebo SW řešení (nebo jejich části), které v okamžiku 
podání nabídky ještě není v klinickém provozu, ale v čase instalace již bude v klinickém 
provozu? 
 
Odpověď: 
Zadavatel akceptuje takové technické nebo SW řešení (nebo jejich části), u kterého 
dodavatel prokáže  splnění požadavků stanovených zadavatelem v kvalifikační a zadávací 
dokumentaci a požadavků stanovených zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v 
platném znění, způsobem tímto zákonem  a dokumentací stanoveným. 
 
 
Dotaz: 
V kapitole V. jiné podmínky a požadavky je jako součást nabídky požadován návod 
k ovládání zboží a uživatelský návod k SW. 
Překlad návodů do ČJ se provádí před dodáním zboží uživateli tak, aby byla zajištěna 
aktuálnost návodů s dodanými verzemi HW a SW. Je možné předložit v nabídce anglickou 
verzi návodů a českou verzi dodat v případě získání zakázky se zařízením? 
 



Odpověď: 
Zadavatel je v souladu s § 71 odst. 8 písm. a) zák. č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), povinen stanovit jazyk pro podání nabídky; 
dle čl. IV. a V. zadávací dokumentace je tímto pouze český jazyk, není-li výslovně uvedeno 
jinak (např. u požadavků na doložení DICOM Conformance Statement). Výjimka pro 
slovenský jazyk dle § 51 odst. 7 poslední věty zákona se pak vztahuje pouze k dokladům 
k prokazování splnění kvalifikace dodavatelem, nikoli k dokladům, jež mají být součástí 
nabídky. S ohledem na výše uvedené je tedy nutné doložit uživatelské návody k SW 
v českém jazyce, příp. v původním jazyce s připojením úředně ověřeného překladu do 
českého jazyka. 
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